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i & &9 because 12D T

On Inferential because

X OB OH O
OHNO Masaki

iz

ki 2% Bl because IZIZH RO KRR E K T causal B E D &, FEEDO YW 2 &£
inferential ZZ & DM H 24, ZD 5 BH%HHED [HEREEFEKT because] 2DV TIX [CHAEIC
Bhaw Z&, BEU [HEDFHBIZAS KW TP TS, —HT, just
because Thh % 2 BIGAHIA X EFEL UTIRME > TW5 X5 I1CH A, Just because X doesn’t
mean Y. DIFR AW B KX (e.g., Just because John is rich doesn’t mean he is happy. | Y a
VIBERBEN L LV THMPERZ LIRS LV ]) 2B W T, CHED because 13
HEAEL, F7 because HIHEDIERIRIZE TN TS & F 2 DAFEUER) 22 75y &
Ko TWd, KX T, ZOMIBPRTESOZERE [NROEBE] ITRkHB LT,
because IZFR &% 2 DOHFNIHFIE L EWE T I O & A 5 HAttEEiEond 5.

F—TJ—FK
causal because, inferential because, Just because X doesn’t mean Y, inference from
cause to effect, inference from effect to cause, if45, KEROEE

1. (2C&IC

Jespersen (1949) 13 because HiDHFUIZBERMENH D, causal reading (1) & inferential
reading (2) ZXWIL7=.

(1) The ground is wet because,,,, it has rained.

(2) Tt has rained, because;.....; the ground is wet.

(2) T, MHEAHENTOS] ZE RIS [TRIARE- 2] 2 eiflamthis 5ty
5. koT (2) X9 7% because DHEIZ—HRIZ, KR % ZT because (c-because) &
XA LT, #ER [HEdwm] D because (i-because) LI T3,

M 2 &9 because DFEIZOWTIX, —EDHFUAFHE LN TWBEZ ERHSN TN
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%. AR because I LHUS BT 2 Z A TE B ST, HEHD because IZIXZTNAHT
ES<4RN
(3) Because,,,, it has rained, the ground is wet.

(4) *Because; . enia the ground is wet, it has rained.

F 72, KR because & EEDEIRIZA S Z ENTE B0, HEHED because IZ1ZFH
MEFE sy, Blakemore (1987) X% &, (5) Ok [(5a) : not < c-because],
[ (5b) : not > c-because], Z LT [(5¢) : not < i-because] ® 3 W DR L » 7% <,
i-because 2THE DVEHIIC A 2 U HEER N 5.

(5) Tom hasn’t left because his wife isn’t here. (Blakemore (1987:78))
a. It is because Tom’s wife isn’t here that he (Tom) hasn’t left.
b. It isn’t because Tom’s wife isn’t here that he (Tom) left.

c. It is because his wife isn’t here that I believe that Tom hasn’t left.

FLWB L, HERAEET because 1213 (DAL ER) KD 2ODHKIAHMES N TN D
DTH5.

(6) HEf AT because IZEEX N2 2 DOHIK
HI¥I1 - SCHEIC B G,
HIRI2 © SEDOIERIRIZAS 2,

EZAN, ITNEDOHRNER L TN K ICEDNIRDES KRBV B 5.

(7) Just because the ground is wet doesn’t mean that it has rained.

MR ATE N TN B2 5 LW\ TRARE - 2R Tid A 0.)

(7) &, DbEAHEATNS] 22BN T2k 72] LT 5 ZLidTEhn
ZladNTn3B.

A SCid, just because THAZ B HiH, WFFBE L TURSH->TWb K5I/ A% (7)
D& EEROXEED Fi¥ (BLF, Bender and Kathol (2001) Zf€\y, JB-X DM-Y
FESLEMES), i-because IZARE D 2 DD E DD AEVAERGT L, ZOMIZED
DHEINETOHGmABHML, SHOFMEEZIERT 5.

2. FITHIR

2.1 JB-XDM-Y X &
ZDFRBUL, B 2L Longman Dictionary of Contemporary Fnglish \Z& % &, “used to
say that, although one thing is true, another thing is not necessarily true” M X 9 IZEFHE &
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hbEWEERL, (HEFOHRD) mtBETA2EELED. 2 [GELFLEEF
WIHLT, XEWIMEARDZELTY, Thad EI2Y BT 52 DIRIEL < ]
ZEERIEETDEDTHYD, [YIZERDTHS] ZEDERE (implicature) 3.

(8) Just because X, not Y.
i. Y cannot be inferred from X.
ii. not Y (implicature) (Bender and Kathol (2001) &b, —&Pdez)

TREEMFE E U TIZFIZ, [because DEIIZ just VR ETH 5] Z &, [dEplEHEE T
H5] Tk, ZLT [just because HlIFSCHHIZEIN S (BEShi\W) ] ZERHENT
WA, ML OTIE AN, ZOMICIEE F IEALEAMRSNTED, do
BRI A flf 2 TR HEFNED 22 < .

(9) SCHHIC just AV E D
Because the covert narrator has entree into a character’s mind does not mean he
constantly exercises it.
(S. Chatman, Story and Discourse, p. 213, cited at Hirose (1991:17))
(10) WEHAHRER THNED
a. If just because we live in Berkeley means we're left-wing radicals, you have some
serious misconceptions about our city.
b. “Just because a guy has bleached hair, winter tan, speaks slowly and is pleasant to

the point of being vacuous,” asks a pointed essay in the magazine, “does that mean

he’s a surfer?” (L1 F, Bender and Kathol (2001))
(11) just because HiAHHIZBH N T EWE D
You cannot leave your parents just because you want to. (Hilpert (2005))

F 7285 &4 mean 72T IZFRE & 119, prove, show, establish & WY 7285 (‘verb of
inference’ (Hirose (1991))) 2 XN 5 Z & & H 5. Hilpert (2007) & BNC @iz
ZOREXH2340 b 5 & U, HBUEE O @O EhE] 2 10251 Th 5.

(12) JB-X DM-Y MisCicBin 2 T8 (Hilpert (2007))

Verb mean be make | assume | give | follow | think | expect | have to | imagine

Tokens | 160 19 11 8 4 3 3 2 2 2

22 FENMICL D NhETOAMMB LTI S DREIES

JB-X DM-Y #3013 [RIZX B HTH 2 Ll 51U T,) X 2RI Y & Samft
FBHZLFTERN] ZLEEADIENE, IThE TIOMUIBINS CIHD because
13 i-because (& D because) TdH 5 & HWr XN T E 72 (Hirose (1991), Bender and
Kathol (2001), Matsuyama (2001)). U » U{RIZSCHAD because A i-because TH % &
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T5E, THILOHK 1 ([HiE %2 T because I XBHIZHI M W) IERKLTWEZ
Ll B,

FZOMXIE, X—Y Otz HET ML > TWd. ZDTEns, XHD
i-because X EDIEHAIIC G EN 2 L T5DOMNEHEN LR T L K> TWb,

(13) Just because ;. i the data satisfy expectations does not mean they are correct.
iR © — [Just because the data satisfy expectations (it) means they are correct.]

(Hilpert (2005))

L LR, (13) Ok ARAIIEDOHK 2 ([HE% &K T because 1375 E DK
IZAS ) LW L&,

EHIZZOMSURIEOBIKR S £TH, RO RTIXZOESORBENEZ 16K
DHPIZDNT, Eole{FEmI NI enhr 7.

KETIE, LD 3 ODOMEOMIEL L TRAANS B LI ICEbhs 7 Fu—F%
RT3,

3. A%

Sweetser (1990) 1F, #EHiFIIKRD 3 DOMHEBO D EL &3 1 DOTHREN B & Fik
L 7.
(14) (content domain)
(epistemic domain)

S

T4HHI% (speech act domain)

pui- f
N

=111y

o T o
ol B S
gr_w'l
%?l

NEMI TOMME 1, HEMFIZHS LEDETITOI B O Z & T, because D
Wit 72 & causal reading 28 24T M7 5. GRARGEIK & 1XEE L F O 23T H I B G T,
because @ inferential reading (& Z DFEHIK TOMRE S b, SiBITAHEK TIrbI 5 iR
Wex, WAL Where is your supervisor, because I would like to talk to him? \ZH.6H
% because D &5 HHEOZ & T, FLTFBREMTIT O SFBITHOEHE RN E %27
2HD%N.

Sweetser T because 122 %M 4780 T, because IZRIRBIR L & X s & L, causal
& inferential DEVVE L OEHBEROTEH L NILOEWNZIXE DL L= DFD,
because THHi N5 2 DO EBIZK D L OBRD 9 5, causal &8 D &IE [ NAREIK
TORRBER] OZETHY, %7~ inferential £ 3 D &1 [FRFME TORRBE®R] D
ZLBEDTHA.

WA & OBk CORIRBRZ T h T BT 5 L RO L 512455 (22T
WML TOHIMrIZHD %, cause = it has rained, effect = the ground is wet £ 5).
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(15) a. The ground is wet because it has rained.
i R - FER JE A (inference from cause to effect)
i RO AEIK - A (,) R
b. It has rained, because the ground is wet.
ARk i FRHL (inference from effect to cause)

TIwbs iy, WK CORIRBEROMRIZ VT ((15a-ii) & (15b)),
2O00mEX, Y& B, [#E] OBk, (WEHERTOL & LidfRsn) [EE &
NELOTRBENENIZLETHS. DFDZITirbN TS HfEamIZIE, cause to
effect & effect to cause D 23D & 5 Z & 3555 5. inferential reading & \V¥» 72 & X,
ZOHERITIZING 2 DDHERONT A HEE L THEDTH .

IhuaikE 2, JB-X DM-Y WX OBEIRMFIZE D 2 #Edm & LT, deductive reasoning
EEEL TS EDE, abductive reasoning #HE L T3 DD 2 FFHIZ TP 5
ERDESIZKD.

(16) deduction (inference from cause to effect)
a. The ground is wet because,,,, it has rained.
b. If it rains, the ground is wet. (P — Q)
c. It has rained. (P)
d. Therefore, the ground is wet. (.. Q)
e. JB-X DM-Y HESCIZ B 2HEGRDOTEE 1 (cause to effect O % 5 E)
Just because,,,., it has rained does not mean that the ground is wet.
(FZURMFR : — [Just because it has rained (it) means that the ground is wet].)
(17) abduction (inference from effect to cause)
a. It has rained, because;, ..oy, the ground is wet.
b. The ground is wet. (Q)
c. If it rains, then the ground is wet. (P — Q)
d. Therefore, it has (must have) rained. (.. P)
e. JB-X DM-Y M2 B B HEGROTEE 2 (effect to cause DHffid % 75 7E)
Just because, . ., the ground is wet does not mean that it has rained.

(GZURMIR © — [Just because the ground is wet (it) means that it has rained].)

ZZTHROFKEDBBRTHELZDIX, (17) TH 5. (17¢) D because 7 inferential
ThirLT5L, TR 1IISENLTLUE . F77 because Hiz ZFL XL ERNBHED
TERIRICA ST LE ST 5720, HlIf 2128 L T35,

29 L7-MEOMPIZIE, causal (%) & concessive GEH:) OBEMEPEAERL T
% E. Konig (2 & 2 —#OWRA»RENTH 5 X5 12Bbhd (Konig (1985a, 1985b,
1986, 1988, 1991) , Kénig and Siemund (2000)). Konig (1991) Tif, % &XRED
HETHDZENFRINA TS,
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(18) — (because,,. A, B) = although A, = B

JB-X DM-Y K§XXh o oEmkis (18) OEHR0GHIIIR L7280 THb LT3
&, (16e) BXU (17e) FZNZFHRKOEIIT/ISTTL—-TE D

(19) Although it has rained, it is not the case that the ground is wet.

(= 7 [Just because,,,, it has rained (it) means that the ground is wet].)

(20) Although the ground is wet, it is not the case that it has rained.

(= 7 [Just because,,,, the ground is wet (it) means that it has rained].)

(17e) # (20) ODEHITBIET S Z &12& D, abduction 2D 2 HERGETH > TH,
% Z TD because 13 inferential T < causal & D TH Y, #HIHY 1, 2 OE % )T
x5, FMERE LT, because XL FTH L, AL L Tcausal KL DTN HIUT &
WwWZeizd s,

4. ¥bHYIC

JB-X DM-Y # X TR O [ EXTHON T3, T OMIIMER LHOD
because; i VR EDIEFHIRIZE TR TWB e hTE~ LArLZOHhiE
because IZFRE N D 2 DDHF M. LAV, KigXLTIEE, ZOBXOHIZE NS
because (& —fIZ inferential Z£ & DT L, 2ODmMEX, Y DEMRIZEKD, causal & &
D & inferential £ & DAFRDEND Z L #BH LA ((16) , (17). 2L T, ZORH
FHESOBKIT [REBROGE] ICHKT 2D TH 3 LEd UL, SCHED because 13
—fFlZ causal HLEDEPRAD I ENTEBLZ EERL, fMERELT, HHD1 L 2D
MAERWETE 5 Z L&/,

5. fE

5.1 3EAICHN % because HiDMERE LOMEICDOWVT

NFFEELUTURE > T2 KD ICR A 5 CTED because HiOMFENMEIZFL T, Zh
ZRIGIEI T < HRHEN A2 DL LT, FEONEEZLED TWELT580055
(Hirose (1991), Matsuyama (2001)).

5 213 Hirose (1991) TiE, ZOMXBEKD (21) B LUV (22) DFXOMEBEN A
(syntactic blending) DFERTH 5 & L, because HIXDFFETH 5 Z ENFR I T
5.

(21) That John is rich doesn’t mean that he is happy.
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(22) Just because John is rich, it doesn’t mean that he is happy.
(BIE, Hirose (1991:25))

SCHAD because SiDMEEREE FOfTEIZBI L C, Matsuyama (2001) {3 Chomsky (2000,
2001) TO probe-goal FEET —HEE) OMHFAIZIEDE, & 54 UBAAAZHKR
JEF L T3, ZOMMAZRE L 72856, —M ISR FEEMEICEA W0, T
DIFFRATTRERE IR X N T, IREVBEHREL TCLES Z &Ik ond. DD, HiF
Hil3 T ORA T RERME L Agree (—3) OBIRICASZ ZLDTEZHMEAERNTNS
DTH5. L»L&H5 Matsuyama 13, JB-X DM-Y K25 1F 5 because Hildk T D5
EFIZPFE (merge) Ehd3DEE&FERL, ZORWPDO1ID>ELT, ZOMILHR
Subject-Aux Inversion /R T Z & &2 25T 5.

(23) Doesn’t just because there’s a word for beauty mean that there’s such a thing as
beauty?

(24) Isn’t just because the car is made in Japan a reason to argue that it is wholly
reliable?

(LI k., Matsuyama (2001:334))

7272 L Matsuyama (&, Z @ X 9 IZ because AillZ il E 2RO BN 68, Z DX
IZIFEBR—BRRENE N E 2D, because HilFEEM (number feature) % /KRWNTUY
3L FiRT 5. %, that T E 2RI and THIZN S LR —H AR T Z L0835
ENTNBED ((25)), ZOMITEWTUEZAN ST FE S 20 ((26), (27)).

(25) That the project has not been properly costed and that the manager is quite
inexperienced are just two of my objections to your proposal.
(Huddleston and Pullum (2002: 957))
(26) Just because John hates a rutabaga and just because Mary likes it {doesn’t /*don’t }
mean that they don’t get along well together.
(27) Just because North Korea is a communist society and just because (South) Korea is

a democratic society { doesn’t /*don’t } mean that they will remain separated forever.

(ML E, Matsuyama (2001:336))

FLWHdE, ZOMTIZBINS because Hil, [N EZMW 42> THBOARNTH DT,
FENELZGDZ] 2k, BXLU RN TEH S0 [ ¢ BMEERNTHEDT, KD
—3 & 8 X k] Z & Matsuyama (2001) TidfimE T 3.

Matsuyama (2001) 3 —EDFfF) & F-> T LD F 5k % 55 L 72. Matsuyama 13,
Hirose & 135274 0, that HiFaE L OB - LA EEL 22, XIZHO BT 3
McCloskey (1991) D243 Matsuyama Difam 2 flidi 5 ko I2Bbh 5.

SN R X 7z that i FEE S BEH O —BUZBI L T, McCloskey 1%, (28abh) D&k %
B I THENIIER —H T2 &L, ZOHHE LT (29) IZEF 3423 NT1 5
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N5 7ZLukRS.

(28) a. That the president will be reelected and that he will be impeached are equally
likely at this point.

b. That he’ll resign and that he’ll stay in office seem at this point equally possible.
(LI F, McCloskey (1991))
(29) “The semantic condition governing such agreement seems to be that plural agreement
is possible just in case the conjoined propositions are contradictory or incompatible,
or more generally, when they specify a plurality of distinct states of affairs or
situation-types. When the coordinated clauses denote compatible propositions (that
is, when they denote two or more propositions that jointly specify a single complex
state of affairs or situation-types), then singular agreement is preferred or

required.” (McCloskey (1991:564-565))

DF D, (28a) T be reelected & be impeached & 723, (28b) Tid resign & stay & 73,
“contradictory or incompatible” IZMHY 35 DT, BERNIHEE L L THIE AL H0D
TH5.°

Just because KL D because fi & that HiTFEE DO H WP A0 5 I o L,
McCloskey DHIFINFHET 2 Z L & FIETS. (26) & (27) kBT, ThZh 220
because HiN TIHER STV BNEIL “contradictory or incompatible” DEHFRIZHH Y4 2
ZENS, BE—EDXTHENE 257 128 2rboTHE—HTcrTEE b hnE
35 &, ZOHMHIE Matsuyama 239 K512, ZDREXL D because ffild [ (A E O
ZH) ¢ FEEEROTWE] ELAThiEhEbhaWEAS.

% 7= Kanetani (2008) 13, ZOMEXDOZFRI L L T just because of X doesn’t mean Y D
R BETHAEZ L ZHMEL TED, TIh56 8 ZDRCIZBENS because HiDFFD
LElMHEIZ R — b S hd L5 ICBbh 3.

(30) Today is a great day for America --. But just because of the greatness of our
military doesn’t mean we should just take for granted that the president of the
United States can fabricate the truth when taking us to war. (CNN transcripts)

(31) I came to the Cowboys with the expectation that I’ m not going to judge T.O. [Terrell
Owens] until I’'ve met him and gotten a feel for what kind of guy he is. Just because of
what people say about him doesn’t make it true.

(www.usatoday.com/sports/football/nfl/cowboys/2006-08-10-owens-parcells_x.htm)
(LLE, Kanetani (2008) »5)

X 512, just because IZZNEAKTIERLINFHH I T AHIE RN 5. Hliid
just because IZHT, [BEERBE L THRET 5.

(32) a. “Why are you doing that?” “Just because.”

8
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b. “Why did your sister go there with him?” “I don’t know. Just because.”
(http://www.goenglish.com/Idioms/Just+Because.asp)

F 72 ROHIH 5 1%, just because 23 E know OFfiEB, 7 LT mean D& E L THEREL
TWBZ RN nhsb.

(33) Go do this, the new mama tells me, and I do it, just because. Look in that cupboard
because maybe there’s something in there, maybe a mouse. Or maybe not, maybe it’s
just a shadow from that old pee pot in there, the new mama isn’t sure. But I better
do it, just because. I know just because. Just because means I am a girl, and a girl
needs to know about things, [...]

(Kimberly Newton Fusco, 7he Wonder of Charlie Anne)

LI EA S, Matsuyama 23429 K 512, just because IZHFANMERH 5 &5 Z &2
—EDORIA D 5 K512l bND. 7275 L just because HEIZIZERIR E UG F23512
it/that BN D EADFFENZ DT, AGEANDSEHELLOZEHTIZH D L T21FH50 &K
D IHER? & L,

F72, HHAEENLFANMEEAE DI L, ThPXTEENEL DL EENTH 5.
Z O OREERE % £ & 3 I2HD FF 72012213 Matsuyama (2001) ZFRZIFEAE L
<, ORELD AN E N THAEWBIRIZE W TIE, just because HiMNFiED
ME (T OHED) 25D THE2E I »OYBIIH LY. RELDOLESE T S P,
FZETICBDOL D E LT, O TEMEICHE & Rz s a6 & e §
L5770 —FRETFENS. 7272 Z OAHEMEIE Bender and Kathol T/RlE X1 Tidv 5 23,
+oraiEE EhTngn,

52 JB-XDM-Y X EDHYUEVDH BEARBEDFIFICOVT

K CilbR7=Hil% D 1 & 2 ([HIK9 1 - HER 2 KT because I LHISH L0 ] [HIlKY
2 iR A 9 because 1 HEDEMIBIZA S v ]) 1E, because & W9 FiiE D FEHFEIH
Hicffpm e, -5tz (BEEN) fEA-TLE->Tns. ko7, Thohk
BREDIMDDPIZDONTOFHAIRD EN TS, ZZTIEZDH B, iy 1128 L T,
[ 2 N-FlE e (HER) 22225] LLTRIohs (K0 —EoEy) 38
HEROHIF (Bickerton (1975:28), Kawamura (2008)) IZ3EICTX S [geMtE 2 /R 7.

Hooper and Thompson (1973) 1Z¥k?D (34), (35) DERIZBIN S because & ZhZh
restrictive, nonrestrictive &3 D EXAIL T3, (34) OBEAREMINTIE, THITEX
N5 EIE iR (presupposition) TdH D (Rutherford (1970:101)), [HIEHE LT
L FEHEEFICTHEIN TS, F7 because HirhO@mEIHI{E SN TWbd L Z2E b
X2 ThnbkEddrh, LEERORRARIIWE N T% (Hooper and Thompson
(1973:492)). * (34) ® because {F causal L2 DL XN T35, —Jf, (35 TIEEHD
BACBTI VAL Y b E— 3 VHAESLN (Sweetser (1990:83)), & L FAMEEIZ &k 5
Tl FOMER (MRS 7207255]) &, BIEEL LT, ZO#EIZE - 72

9



R SORER BRI e 59884 (20184F10H)

BWFEXIN TS, (35) D because I3 inferential 5 & D& XN TN 5,

(34) The ground is wet because it has rained.

(35) It has rained, because the ground is wet.

FLWIE, WOXHIKD.

(36) The ground is wet because,,,., it has rained.

Hid Wi e
(37) It has rained, because, . nia the ground is wet.
WriE W e

ZT (36) & (37) @ because fiZ#HIET 5 ERDEIICHS. LrLars, (37)
DiEEE ANEZ7- (39) 13, JEXEE->TLES.

y

2

(38) Because.,,., it has rained, the ground is wet.

Hi Wi
(39) *Because,. oia the ground is wet, it has rained
Hiif2 W

ZOMHAERDEIITKDLZENTE B2 Lk, (36) BXU (38) TiE, X
YD because & causal reading T® - T, because HiAHIE & LT HERDOFAIZEAN
v ([HiHE—WrE]). —J, inferential reading T, [HiE X N zglEaEniie (IHEWR)
BLA 5] 2E»5 (39) THIE & N7z LVAD because HildAT{E & R &, (37) T [Mr
EWE] Tho/et o, [HiHE—-WE] &0 HROBIELT I TS,

WERIZ, HHRHERIZIE, because D causal reading (21 [HiHE—WrE], inferential
reading (21& [WIE—WiE] LW ELVEDZELLS. T5L (39) 2IEX
THDHDIE, BNEIZEKD because HiA HiHE & 2 D, inferential reading 233K 2 & Wik &
(ThrE—WrEl) ICABLTOEWZ ERFRTHB EVE B,

&

1 Zhickb, ToOEPP #MHIBREhS.

2 T OFARTAREZMEL, vP OIFERICHEISAE R S b LE L7z pro & D Agree
CEDHIERE NS,

3 ZOHENIABL AW E EITE, HECBEDEFE NS, (McCloskey (1991:565))
That the position will be funded and that Mary will be hired now {seems / ??seem}
likely.

4 fEHh (1985:84), Sweetser (1990:83) & =M.

10
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5 (34) OEHIOBAICAYYA VI A -V a VHREINIGENRHS. ZOLE, T
i “the ground is wet” 1 1 DDWEWHEN AKX L, ZOHT [HEAHENLTNHS] L
IWFEMN A XN TS, FHINIHEHT D because fild, ZHHG BRI OGRS 2K L,
i LT [HE2AEN T S]] &0 ) FEDHKZ b 2 FEOENMEZE  (afterthought)
ELTHIELCWBZ L1245 (Chafe (1984:444)).
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